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at de have gjort nogen Fortræd. De have
sisket temmelig stærkt og derved gjort det vanske-
ligt for Fiskere, der ikke have Vaad, at existere.
Jeg fremhæver det kun her, fordi det forekommer
mig, at der ikke er nogen Grund til særlig at
sravige Lovforslagets Bestemmelser om Forbud
imod Drivvaad med Hensyn til saadanne fjernt
boende Fiskere; thi de tabe ikke Noget ved For-
budet. Derimod forekommer det mig nødvendigt,
at sravige Bestemmelserne med Hensyn til Fiskere,
der bo ved Fjordene. Den anden Grund, hvor-
for jeg mente, at der var Grund til at skjelne
mellem de Fiskere, der bo ved Fjordene, og dem,
der bo længere borte, er, at det forekommer mig
ikke ganske afgjort, hvorvidt disse Bøtvaad virkelig
ere skadelige eller uskadelige. Naar man taler
med Fiskere, bliver der gjort gjældende, hvad der
ogsaa igaar blev gjort gjældende af den ærede

Minister, at Kontrollen med Hensyn til Brugen
af Bøtvaad ligesom ogsaa med Hensyn til Bru-

gen af Pulsvaad og Dragvaad, er næsten umulig,
navnlig om Natten, og at som Følge deraf vilde

Bestemmelserne maaske i adskillige Tilfælde vise sig
illusoriske. Dersom disse Aalevaad i det Hele
gjøre den Skade, som Mange paastaa, saa tror
jeg, at naar man faktisk, hvad jeg anser for givet,
er nødt til at gjøre nogen Jndrømmelse med Hen-
syn til Brugen, og man ikke kan gaa saa vidt,
som Regjeringen foreslaar, hvad jeg anser for
umuligt, gjør man rettest i ikke at gaa videre i

Tilladelsen, end det er strengt nødvendigt, og den
strenge Nødvendighed fører kun til at give Tilla-
delsen til dem, der have anskaffet sig Vaaddene og
bo ved Fjordene, men ikke til Andre. Det er

imidlertid en Side af Sagen, som jeg tilstaar ikke
at være fuldstændig sikker paa. (Berg: Saa dø
de bort efterhaanden). Aa nei, det har faamænd
ingen Nød, de dø ikke bort. Naar jeg siger, at

jeg ikke er sikker i denne Henseende, saa er det,
fordi de Oplysninger, der i statistisk Henseende
foreligge, ere, som jeg allerede igaar bemærkede,
saa overordentlig magre. Det ærede Medlem fra
Nestved (Leth) henholdt sig ganske vist til disse
Oplysninger; men da jeg hørte den Maade, hvor-
paa han benyttede dem, faldt det mig endnu mere
i Øinene, hvor svage de ere. Thi hvad betyder
det, at der foreligger 5 Aars Oplysninger om

Fiskeriet et bestemt Sted? Det betyder ingen
Verdens Ting i statistisk Henseende. Nu foreligget
der i Aar igjen ——— ikke en Oplysning, men ———

Rygter, og de ere allerede komne den ærede Mi-
nister sor Øre, om, at Fiskeriet er brillant paa
samme Sted. Det var dog værd at vide, om

disse Rygter have virkelig Grund, eller om det»
blot er Fortællinger fra Vaadfiskernes Side. Med;
andre Ord, de statistiske Oplysninger, som ere»
lagte til Grund for Kommissionens Slutninger is
denne Henseende, ere saa overordentlig ringe og afj
en saa tarvelig Beskaffenhed, at jeg ikke-
tror, at man i nogetsomhelst andet Forhold,t

hvor man har Brug for Statistik, vilde nøies med
en saa overordentlig rudimentær Statistik. Derfor
siger jeg, at hele den Side af Sagen, der ved-
rører Fiskeriets Ødelæggelse eller Fiskeriets Fred-
ning, forekommer mig at være saa løst og slet
oplyst, at jeg ikke ser, at der derfra kan bygges
synderlig Meget, og det er ogsaa derfor, at jeg,
som sagt, maa gjøre opmærksom paa, at den sidst
anførte Grund til at indskrænke Tilladelsen til de
omkring Fjerdene boende Fiskere, for mit Ved-
kommende ikke er saa fast, og ikke for mig har faa
megen Betydning som den anden Grund, som jeg
nærmest støtter paa Konkurreneeforholdene. Det
ærede Medlem for Veile Amts 2den Valgkreds
(Berg) mente, at det var rigtigere at dele Fjer-
dene saaledes, at vi fik laasede Dele«af Fjordene
og aabne Dele af dem. Jeg tror, at det er en

Udvei, som kan benyttes med Hensyn til en Del
af Fjordene, men ikke med Hensyn til dem alle.
Jeg tror nemlig, at der er en Del Fjorde, hvor
den ikke kan benyttes, og navnlig kan den ikke
benyttes ved Jsfefjorden, i det Mindste ikke, naar
man vil naae det Formaal, som jeg vil, nemlig
at sørge for, at de Mennesker, der nu saa at sige
ved Tidens Tryk ere blevne Vaadfifkere, ikke skulle
lide et uforholdsmæssigt Tab paa Grund af et
Forbud mod Vaad, thi disse Mennesker bo netop
ved de allerinderste Dele af Fjorden, og disse
vilde blive laasede, men de, der bo ved den større
Del af erfjorden, som efter det ærede Med-
lems Mening vel maatte blive aaben, have ikke

nogen Interesse deraf, ikke mange af dem i alt
Fald, de ligge Havet saa nær, at de ikke have

gen Interesse af Fjordfiskeriet som de, der bo in-

erst.
Det er et Forhold, der maa undersøges for

hele Landet, hvorledes man skal se at bøde paa
de Ulemper, som ere en Følge af, at Loven har
ligget saa længe hos Regjeringen og andre Ste-
der, og med Hensyn til hvilke man ikke kan træffe
en Afgjørelse, efter hvad der foreligger fra Kom-
missionens Side, fordi der aldeles ikke er Oplys-
ninger, som ere brugbare til at afgjøre, hvorle-
des man i saa Henseende skal raade Bod paa
disse Forhold omkring ved de enkelte Fjorde.
Derimod skal jeg sige, at jeg tror, at man til-
dels maa indrømme Rigtigheden af, hvad den
ærede Minister fremførte igaar, at det praktisk
ikke godt lader sig gjøre at indføre en fuldstændig
Afspærring af Fjordene. Det har jeg heller ikke
forlangt, men jeg har kun sagt, at det var en

Tanke, der tiltalte mig, og som ikke hviler paa
en falsk Betragtning; men jeg har bemærket, at
som vor Lovgivning er, tror jeg ikke, at man kan
følge den Vei. Derimod tror jeg, at man delvis
kan bruge den Tanke, der ligger i dette Forslag
fra Kommissionens Side, og det kan man netop,
fordi man derved ikke gjør noget Nyt ; thi det er

en bekjendt Sag, at i Limfjorden har Retten til
Aalevaad fra gamle Dage været gjældende iSom-


